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Yeni Nesil Akademik Arsivier




Yeni Nesil Kurumsal Akademik Arsivier

Kurumsal Akademik Arsiv,

bir kurum tarafindan dogrudan ve dolayl
olarak yayinlanan; makale, bildiri, kitap, tez,
rapor, arastirma verisi gibi tUm arastirma
ciktilari icin uluslararasi standartlarda icerik
argivleme, yonetim, yayin performans
degerlendirme, acgik erigsim altyapl, uzun sareli
saklama ve icerige telif haklarina uygun
erigsim saglayan sistemdir.
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Yeni Nesil Akademik Arsivier;

Kurumsal akademik argivler, acik erigimin alt
yapisi olmasinin  yani  sira  yayinlarin
gorunurliklerini ve erigilebilirligini artirir. Bu yolla
arastirmanin  etki faktérinin daha da
yukseltilmesine katki saglar.

Kurum ici ve kurum digi bilgi kaynaklarindan
gelen arastirma bilgilerini toplar ve stratejik
kararlara yén veren raporlarin guvenilir,
kapsamh ve gergek zamanl olarak erisilebilir
olmasini saglar.

En yaygin kurumsal akademik argiv yazilimlari

DSpace, EPrints, Fedora ve Islandora‘'dir ve bu

argivler Dublin Core Ust verilerini destekler.

Cok c¢esitli raporlarla, kurumun performans
degerlendirmeleri yapmasina, arastirmacilarin
profillerini yonetmesine, arastirma aglarn
kurmasina ve  beraber calisabilecekleri
uzmanlari bulmasina ve c¢ok daha fazlasina
imkan verir.

Yeni nesil kurumsal akademik arsgivier bir
kurumun tim arastirma ekosistemini diinya ile
entegre edebilmesi, dogru yodnetebilmesi ve
isabetli kararlar alabilmesine yardimci olmayi
amaclar.




Yeni Nesil Akademik Arsivier

Q Gorunurlik Q Arastirma Destegi
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CRIS systems

o Performans Q Karar Destegi
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NEXT GENERATION
REPOSITORIES

Confederation of Open Access Repositories
(COAR, 2020), farkl tirdeki (yayin, kurumsal,
veri vb.) acik arsivier tarafindan
benimsenebilecek ve kullanilabilecek en iyi
uygulamalari degerlendirmek ve kuresel acik
arsiv kriterlerini belirlemek i¢in bir calisma
yapmistir.

Raporun Erigsim Linki:
https:[lzenodo.orgf records/807738]1
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Next Generation Repositories: Behaviours and
Technical Recommendations of the COAR Next
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COAR’a gére Yeni Nesil Akademik Arsivierin Ozellikleri;

Farkl tarlerde kaynaklar icermeli.

Makaleler, veriler ve yazihm gibi ilgili kaynaklar arasinda baglanti kurulmasini
desteklemeli.

Insan ve makine tarafindan okunabilir formatlarda kaliteli Gst veri igermeli.

Hassas arastirma verisi toplanan durumlarda, verilere farkli dluzeylerdeki guvenlik
gereksinimlerine dayal olarak katmanl erisim saglamali.

Diger sistemlerle birlikte calisabilmel.
Arastirma bilgi sistemi o6zelligi tasimali.
FAIR Prensiplerine uyumlu olmali.

Kurumun arastirma ekosisteminin bir pargasi olmali.

FAIR
Accessible DATA! ' Interoperable

Findable SE G2 ‘(;?t) Re-usable




Ust Veri Ne Degildir?

"Metadata is data that
describes datqg, but it isn't
the data itself.”

METADATA

Merle Beljaev




Ust veri; belge, goérintl, veri kimesi gibi
kavramlari anlamlandirir.

Kaliteli Ust veri olmadan bilgiye erisim ve
raporlama ancak tesaduf eseri olur

Kaliteli Ust veri, aranabilirligi ve yeniden
kullanimini dogrudan etkiler.




Uluslararasi standartlardaki arastirma
bilgi sistemleri ve akademik
arsivierde;

O4J\uuuL458- 
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» Sistemlerin dinyadaki diger
sistemlerle sorunsuz bir sekilde
birlikte calisabilmesi icin

STANDARTLARA UYGUN ve
ZENGINLESTIRILMiS UST VERI gereklidir.

58RE30458G]



Ust veriniz kaliteli ve standartlara uygun
degilse, bilgiye erismek tamamen
tesadtuflere kalmistir.

FAIR Prensipleri

Veriniz Olmali:

* Findable (Bulunabilir)

* Accessible (Erisilebilir)

* |Interoperable (Birlikte Calisabilir)

* Reusable (Yeniden Kullanilabilir) Beecn

Kullanilabilir

» Haklar ve lisans

@ Birlikte Calisabilir  modelleri

* |zin verilen ve

* XML standartlari 223 :
* Veri Dokiimantasyonu izin verilmeyen
isilebili Girisimi kullanim
. ErlSl eonir ¢ CDISC (Clinical Data Interchange
* Neyi paylasacaéml Standards Consortium)
saptamak
e Katilimci izni ve
risk yonetimi
S Bulunabilir ¢ Erisim durumu
* Tanimlayici
https://lwww.openaire.eu/ ustveri = T
e . * Kalici -;| . Data FAIR PO rt
Turkiye Yardim Masasi: .
Gliltekin Gurdal Tanimlayicilar a; e Find, Access, Interoperate & Re-use Data

izmir Yiiksek Teknoloji Enstitiisi =

openaire@iyte.edu.tr indirmek igin: .
http:/libguides.iyte.edu.tr/OpenAIRE http://libguides.iyte.edu.tr/OpenAIRE httpi/ /datafair port.or g/




Standartlara uygun zenginlestirilmis bir Gst veri,
birlikte calisabilirligin ve Gst veri saglayicisi
olmanin temel anahtaridir.
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Ust Veri Kategorileri

Tanimlayici Ust

Yapisal Ust Veriler Yénetimsel Ust
Veriler

Veriler

l-?rﬁ?egl TR Dosyanin diger Dosyanin nasil

dosyalarla nasil kullanilabilecedi
Creator, Y eceg

.Contributor, 90I|§t|g| pilgisini veya kimler

' IGerir. tarafindan
o gorulebileceqi
-Document type, . : egl
-Description, -Ec?:?TEgtn ihcélﬂ(rmdo bilgiyi
-Language, cerir.
-Source, ...

-Data created
*File type
-ldentifier
‘Rights

Hanlon, 2001
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) Confederation of

Open Access Repositorics Home News & Updates What We Do Resources Events Members About COAR Q

Managing multilingualiand non-English language
content in repositories

policies that have directed

researchers to publish in English, we are starting to see a reversal of this trend. The UNESCO R Science, for example,
calls on member states to encourage "multilingualism in the practice of science, in scientific publications and in academic communications”, In

China, Europe, and other jurisdictions, policy makers are introducing new measures that encourage researchers to publish in local languages

In August 2022, COAR launched the ( ask Force on Supporting Multilingualism and non-English Content in Repositor

§ 8 s 1o develop and
promote good practices for repositories in managing multilingual and non-English content. Based on 17 use cases contributed from different
stakeholders communities (repository managers and users, authors and translators, ag

pgregators and discovery systems), the Task Force

identified three relevant areas for their work:

1. Enhancing discoverability of non-English content
2. Curating multilingual content in a repository

3. Supporting translations

In June 2023, the Task Force published an initial set of draft recommendations for community review. The consultation resulted in a wide range of
input, which was reviewed by the Task Force and incorporated into the recommendations document. This document presents the updated
recommendations based on this community input. The recommendations identify good practices for repository managers and repository
software developers, and focus on the topics of metadata, multilingual keywords, user interfaces, formats, and licences that will improve the

visibility, discovery and reuse of repository content in a variety of languages.

Visit our webpage on managing multilingualism and non-English content in repositories to see the detailed recommendations

Summary of Recommendations

Creating and Curating Metadata

Declare the language of the resource at the item level
Declare the language of the metadata (e.g. xml:lang attribute)
Use standard (two-letter or three-letter) language codes (ISO 639)

Enable UTF-8 support in your repository and use the original alphabet / the writing system whenever possible, If it is necessary to

transliterate metadata, use recognized standards (e.g. 15S0)

If the repository software supports multiple interface languages, set up the user interface in the native language(s) of the target group,

along with that in English

Write personal name/s using the writing system used in the deposited document and provide a persistent identifier enabling unambiguous

identification, such as ORCID
Include keywords in many languages, use multilingual vocabularies and thesauri if possible

Recommendations for repository managers on translated content

Ensure that language codes can consistently be used across the repository collections

Expose the language of metadata via metadata exchange protocol, e.g. OAI-PMH, GraphQL AP, etc.

Improve support for 1SO language codes, e.g. three-letter codes needed for some languages.

#m Ensure that persistent identifiers are exposed via OAI-PMH. PIDs in Dublin Core™ Working Group has developed recommendations to

eln X " =
@ makeit possibie to expose persistent identifiers including ORCID, via OAI-PMH.

Provide support for multilingual keywords to increase the discoverability of multilingual repository content. For example, enable a real-time

integration of Wikidata - e.g. when a user starts typing in the appropriate metadata field, relevant Wikidata terms appear in a drop-down

list for the user to select

Enable automatic assignment of controlled terms based on the existing metadata

COAR Gorev Gucu tarafindan 30
Ekim’de Kurumsal Arsivierde Cok
Dilli ve ingilizce OImayan igeriklerin
Yénetimi i¢in lyi Uygulama
Onetilerini listeledigi bir rapor
yayinlandi ve bu raporun Turkcge'ye
cevirisi ekibimiz tarafindan
gerceklestirildi.

Rapor icin; https://www.coar-
repositories.org/news-
updates/managing-multilingual-
and-non-english-language-
content-in-repositories/

Ceviriigin;
https://hdl.handle.net/11147/13916

Good Practice Advice
for Managing
Multilingual and
non-English Language
Content in Repositories

filvd M*
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Contributing Task Force Members

Iryna Kuchma, EIFL (chair), Ukraine
Jagadish Aryal, Social Science Baha, Nepal
Andreas Czerniak, Bielefeld University —
Library, Germany

Christophe Dony, ULiége Library, B /
Joe Cera, Berkeley Law Library, Un. .y C
California, USA
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Ust Veri Standartiari
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Ust Veri Standartiari:
Dublin Core

Dublin Core (DC), konu ve kaynak tipi
ayrimi goézetmemesinden otird on
plana ¢gikmistir.

-----

S8 i 0T T 100

- =10T , DC st veri element seti: Mart 1995'te

‘ OCLC ve lleri Hesaplama
Uygulamalari Ulusal Merkezi (NCSA)
tarafindan sponsoriugu yapilan bir

calistay sonucunda ortaya cikmistir.
(Hwei and Smeltzer, 2000)

“““““““““““

------
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GCRIS'te Yer Alan Ust Verilerin Temeli

Dublin Core
Standardi

Yayinlardaki Ust verilerin
temeli Dublin Core
standardina
dayanmaktadir.

eUuroCRIS CERIF
Standardi

Arastirmmaci ve bolum
profilleri, projeler ve
ekipmanlar gibi
bilesenlerdeki Ust
verilerin temeli euroCRIS
CERIF standardina
dayanmaktadir.

O




Nicin Ust Verimiz Kaliteli Olmali?

» Erigsim ve gorunurluk

- Atif

» Kullanimi artirma

- Uygulamaya hizli gecis

« Arastirma ve kesif




Kaliteli st veri olustururken;

Tam ust veriler toplanmali

CGok dilli yayinlarda st veri alanlari dile
gore tekrarlanmali.

Ust veride kullanilan teknik terimler ve
kisaltmalar mutiaka tanimianmali.

Ust veride olmayan ve bilinmeyen .

oldugundan emin olunmal. veriler mutlaka agiklanmaili.

Ust veri mutlaka bir editér tarafindan

Kaynak ile ilgili sinirlamalar varsa .
gozden gecirilmeli.

acikca belirtiimedi.

Ust veride jargon kullaniimamaili.

@
@
Ust verinin dogru ve eksiksiz .
@
@




Kaliteli Ust Verinin Ciktilar;

 Analiz edilebilir
e Olglilebilir
« Ongéri saglayabilir A

« Harmanlanabilir JUTPUT

» Baska sistemlerle konusabilir

-
* Planlama yapmaya katki sunabilir Peaniifr E -
e Raporlanabilir " a—t 1




DSpace ve GCRIS'te Ust Veri
Olusturma Sureci

Katiphaneciler tarafindan olusturulan veriler ile,
Farkh platformlardan derlenen verilerden olusur:

- WoS,

Scopus,

TR-Dizin,

YOK Tez Merkezi,

PubMed

ORCID

Open Journal Systems (0JS) ve

Katuphane Otomasyon Sistemleri

NN 1

)




DSpace ve GCRIS'te
Ust Veri Sayilari

o y—

YOK Tez Open Journal Otomasyon
Merkezi Systems (0JS) Sistemleri

26 44 1

TR-Dizin

DSpace ve GCRIS’e zenginlestirme yoluyla veri girisg
secenegi kullanan arsivlerdeki Ust veri alani sayisi:

96




Ozet Olarak Zenginlestirilmis Veri

Kaynakla ilgili en genis bilgileri sunmayi .
saglar.
Kisi ve kurumlari gorinur yapar. .

Zenginlestirimis ve standartlara uygun .
veri, guvenilir rapor Giretmeyi saglar.

Ongéri ve dogru raporlama igin .
olmazsa olmazdir

Temsil edilen kaynaklari 6n plana ¢ikarir. .

Arastirmacilara zaman kazandirir. .
Arastirmalarin tekrarini onler.




Zenginlestirilen ve
standartlara uygun hale
getirilen her bir st veri sizi

kesfedilebilir kilar...
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Ahbstract

In this work, we focus on a localization technigue that is
based on image retrieval. In this technigue, database im-
ages are kept with GPS coordinates and the geographic lo-
cation of the retrieved database image serves as an approxi-
mate position of the query image. In our scenario, database
consists of panoramic images (e.g. Google Street View ) and
query images are collected with a siandard fleld-of-view
camera in a different time. While searching the march of
a perspective query image in a panoramic image database,
unlike previous studies, we do nat generate a number of per-
specitive images from the panoramic image. Instead, taking
advantage af CNNs, we slide a search window in the last
comvelutional laver belonging to the panoramic image and
compute the similarity with the descriptor extracted from
the gquery image. In this way, more locations are visited
in less amount of time. We conducted experiments with
state-af-the-art descriptors and results reveal that the pro-
posed sliding window approach reaches higher accuracy
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